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Introduction
Go play with your towns you have built of bloecks
The towns where you would have bound me!
I sleep in my earth iike a tired fox.,
And my buffalo have found me.
Ballad of William Sycamore, Stephen Benet
The trace to Santa Fe, trudged for half a century
by restless adventurers, has disappeared in the waving
rama grass. The slow creaking wagons, the wheezing ox
teams, the shouting, singing mountain men, have been sub-
ved by the roar of modern traffic. The voyageurs, traders
Neds, ciboleros, and trappers have followed the Trail -

into obiivion.

The French were the first peopie, other t%an t%o

edtablishéd Spanish traders of Hex1oo, to venture trading

¢

with the Spanish and Indian settlements on the Rio Grande.
Jarious forays were made into the Spanish territory in the
early eighteenth century, but the exact nature of these

Journeys is unknown. It is officially stated that in 1748







25
The French traded with the Comanche Lndians at a place
called wuarteiejo, in the vicinity of lora, New lexico.
In 1739 an expedition reached Santa Fe, headed by the
Mallet Brothers, but the purpose of their journey is not
clear. The first excedition, for trade alone, to reach
Santa Fe was made a short time before L763.2 During the
French and Indian war trade was interrupted, and by the
Treaty of praris in 1763 was stopped. By this treaty the
French ceded all territory east of the Mississippi to
England, and all French territory west of the lMississippi
to Spain. Thus the French were removed from the vicinity,
and French trade was over.

Americans first became interested in trading in the
Spanish territory in the early nineteenth century. When
Louisiana was purchased in 1803, many men ventured into
Iouisiana and the Spanish land to trade and to trap.
rionesrs in trading attempted to establish favorable re-
lations with the Spanish provinces, but the Spanish dis-

couraged their ventures by confiscating goods and imprison-

- ing the traders. ' These first traders failed to make any

profits, but they did discover that there was a profitable

Lowitchell, Leading Facts of New lMexico History, V.l.
note 443, p. 432

o ;
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market in New Mexico for American products, and their
stories tempted others to try trading. 1n 1806 rike
was sent to the Southwest, supposediy to make a survey
of American possessions in northwestern Louisiana.
However, he went to Santa Fe. In 1821 Becknelii made a
successful journey to Santa Fe, and succeeded in trad-
ing his goods without confiscation. He not only proved
that trade with Santa Fe couid be very lucrative, but he
blazed the Santa Fe Trail, which was thereafter followed.
He has been called the father of the Santa Fe Trail.
From this time untili 1880, the trade to Santa Fe was
economically successful, and increased from $15,000 to
$450,000 in 1843, with a proportionate increase in the
years following.?t In 1860 the cost of hauling freight
from the Missouri River border to New Mexico and con-
tiguous territory was over $5,400,000.2

The traders started from St. Louis in the early days
of the Trail, but iater they went farther up the Missouri
River to embark, untlL Fort heavepwortn, nortn of Kansas
AClty,‘qu found to be the most advantagecus starting voint.

From Fort Leavenworth there were two werl traveled routes

to Santa Fe. The trail chosen depended on the weather,
‘Twitcheil, Op., Cit., Ll, 134,
Bradley, Story of the Santa Fe

1

1N
89







4,

Indians, and the type of cargo. The traii first use

was the Bent route, which foliowed the Arkansas River

from Great Bend, Kansas, to Bent's Fort near Las Animas,
Colorado; then aiong the Purgatoire River to Raton Pass,
through Las Vegas or Taos, thence to Santa Fe. The most
favored traili, because it was shorter, passed through
Councili Grove, Kansas, to Cimmaron Crossing, on the Arkansas
River, across the plains to Fort Union and las Vegas, New
llexico and on into Santa Fe. In the late sixties and
seventies, the eastern terminus of the Traii moved farther
west, because of the construction of the Kansas recific and
the Atchison, Topeka and Santa Pe Railroads. As the raii-
roads moved west, the end of the railroads became the
beginning of the Traii. In the late seventies the Trail
extended oniy from pPoints in New Mexico to Santa Fe, ‘untiit
in 1880 the raiiroad reached Santa Fe.

The sixty years that the Trail existed are for the
Southwest as romantic as any in American history. The men
who travelied the Trail, the iife they led, their customs
and tanguage, have made .an indeiible impression on the Southe

V'.'V (=)

&%
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« They tied their own traditions to those of historic
Santa Fe. Thus, New Mexico has a wealth of ilegends and

7
customs not only of the indian and Spanish civi!izations but

atso of the Santa Fe traders. No one who has tived in New

llexico, nor even a casuali observer who has seen the traces of
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this period stitl lingering in the yaint towns, can
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£ the civilization that existed

he arrival of the railroad.
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/ fFopular parlance characterizes the bre-raiiroad
period as the time when “men wera ment..  Thils eXpression,

he stigma of various

)

tainted as it is wit e
connotations of el llery a8 biuntiy true. Many of the

men who followed the Trail were unvarnished, often uncouth,
but genuine. They were of many races, and from ali ciasses
of society. The names of the men who foliowed the Trail
indicate that there ware English, French, Spanisgh, llexicans,
haif breed lndians, Negroes, and various combinations of
American stocks. There were the fugitives from justice,
known only as "Sam" op "Pete"; men who fied from unpleasant
conditions at home to trap or trade in the West for the

~

rest of their lives; men who went over the Trail for their
health; men from good olid eastern familiss who were tempted
by the profits of Santa He trading, such as Josiah Webb;

i

distinguished travsiers who went over the Trail for adven-
.ture-or-for‘“copy"; &8 Ruxton; bovs Wﬁé'réh'aWéy'fféf ﬁome,
called by the romance of the Trait, as Kit Carson, or
Garrard, (who, however, had the bvermission of his wea ithy

famiiy)s I shouid, perhaps, not confine my statements to

men; for women, although in the minority, wviayed the important
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part that minorities usually piay. Susan Magoffin, a
well educated, sensitive giri, accompanied har wealthy
trader husband over the Trail on her honeymoon. Many
women came with their husbands to find a new home in the
West. Trappers found that Indian women made 1ife much
more comfortable on the long, lone.y trapping trips; so
they married them, under one convention or another, and

they were s

D

en following meskly in the wake of the trapper
husband. Last, but not least, was the famsd negro cook,
Charlotte, at Bent's Fort, whose cooking was dreamed of

by foliiowers of the Trail for days before the Fort was
reached. However, from whatevar type of society they came,
the traders led a strenuous iife. They came down to bare
essentials, and enjoysd it. Many of the traders became
intznse individualists; they gloried in their fresdom from
a1l restraints of society; thev hated towns and the peopie
in them. The seif controi and abstemious habits of some

of the traders stand out sharply against the uniicensed
conduct of the majority. They ail possessed that rare
combiﬁgtipnAof.;nsouciance,,honesty.with.themseives,-and
reailism in their view of (ife. ligney was hard ‘to earn; yet
a whoie winter's savings were spent in one night, with
gayety and reclklessness. . Food was usualily at a premium;
vet the tradsrs generously gave their last store to the iess

fortunate. They kiiled men without thinking. and Forgol dhbs

S
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because both were necessary. They practiced chicanery
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ment of trade. With aii
the seeming contradictions of character, they were men
with no shadow of pretenss. They made a country, fTormed
an unvritten code of conduct, and created a hardy Language.
The ianguage of the Traii was i1ike the men who spoke
it. Lt was terse, biunt, coiorfui, and vigorous. The
ma jority of the traders were fettered as iittle with the
rules of formai grammar as they were with the conventiona.l
rules of conduct. They said what they wanted to say with
the fewest and most effective words. Many new words were

coined, siang was used, orthodox words acyuired nsw mean-

[¢2]

ings, descriptive words of many origins connoted an sentire

"

history. Gresn River" meant not onlLy a hunting knife

made at Gre

0]

n River, and bsaring that trade mark, but it
meant to kiil by thrusting the knife in to the trade mark,
far up the blade. Absence of restrictions ailowed the
tanguage to grow and change rapidiy. L1t has proved to be
an effective ianguage; for mény of the words used by, the
.traQers_arg'in use in the Southwest today. -

The author's interest in the language of the Santa
Fe tradser has been aroused By Dr. T. M. Pearce. He has
not only given valuabie suggestions, criticism, and technical
assistance, but his enthusiasm over the project has been a

constant inspiration.
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THESLS FPURFOSE
The purpose of this study is to give a generai

i

survey of the ianguage most commonly used on the

Iraii, ana to estabiish the identity of a corloyuiai
ader speech, the product of the Santa Fe Traii and

of the Santa Fe trads. To accompiish this purpose, a
glossary of terms is submitted, prefaced by a discussion

of the ianguage sources, and a critica. survey of the

characteristics of the trader spssch. Necessariiy, a
- J 9

-+

study of this itength must be more of a survey than a
comprehensive treatment of the subject.

The words have pbeen taken from two sources: ..
from pooks and diariss written by men who foitowed the traails
2. words jotted down auring conversatiors with men who were
traders in the iater days of the traii. I have felt these

conversations to be a check on th

o

w1vtten udt°Pla'S, and

‘an indication that tha language of thn traii was not

ephemerai. Some study of the dialeéct of the cowboy, and
knowledge of the present ianguage of the Southwest, shows
that the language of the trader has to some extent been

incorporated into present usage.







The language of the traii was derived from four
ma jor sources: L. American; 11. Spanish; 1IL.
indian; LV. French. The most Widely used language of
the traii was American, as most of the traaders were of
American origin. W ny of the words were used 1in the
orthodox way, as they are used today. 1t is futiie to
attempt to inciude such words, as they are in generai
use throughout the United States. Some standard
Americanisms, hardworksd in the Southwest, and a few of
the dialect forms are presented in the glossary, but
in the main 1 nave attempted to coriect words that are

peculiar in form, usage, or meaning to the Southwest.

n

panish was quite generally used on the Trail, and in

the dealings of the traders.” T have ineluded in the
glossary Spanish words which from their frequency in-

dicate general usage, whether they were Castilian, Mexican
or New llexican, or Anglicized forms. Few Indian words

Wwere used in comparison to the bulk of the language. French

was widely used on the Trail by the French voyagsurs, but

comparatively few words .came into general usage.’

I have arbitrarily divided the four large groups of
words into various subdivisions for the purpose of clarity
and ease in tracing sources. The American English divisions
are as follows:

1. Words of general American English and special







Al 5t
American dialeets popular in the Southwest.
2. Words of conventional English form, given

new meaning in the Southwest.

(6}

« New coinages and slang in English words
peculiar to the Southwest.
Spanish words incorporated into the Southwest language

have been divided into:

1. Standard Spanish forms, i. e. Castilian, pre-

o)

serving their Spanish meaning.

0

2. Standard Spanish forms with new meanings in

the Southwest.

3. llexican or New Mexican words of distinctive
Southwest form and meaning.
4. Anglicized Spanish and Mexican words of dis-
tinctive regional form.

French words have been divided into:
l. Pure French forms adjusted to new meanings by
new contacts on the Trail.
2. Anglicized French adjusted to the Trail in
sound and. sense by. English usage.

Indian words although few in proportion to the popula-

o]

tion especially in New Mexico, are considered separately,
although the phonetic transcription may bear eviden

ish or Spanish characteristics.
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The American-English languag

istics. Its terseness and vigor are shown bv such

meal, and starting on again.

S 1 y M L L » pe L 3

S Cateh ap®; meaning harnessing the horses,
hitching them to the wagons, collecting

blankets and other trappings, and making
everything ready for departure.
3. "Fall to", meaning not only to begin eat-

.ing, but also -an invitatiorn to eat with

the party.

4. "Go wolfing", meaning to leave the bodies







as nouns, i, e. "black-tail" for black tailed deer
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mployed as nouns, as "cut off" for a short

he descriptive quality of the language is shown

i -

fl'.

e

n such words as:

make tracks, to hurry

meat-bag, the stomach

pop-gun, a worthless gun

black water, coffee
false pond, a mirage

Some of the descriptive words show a dry, pointed
humor. Such humor lies in the following metaphorical
terminology:

goat, . for. antelope -

doll-rags, for cloth and clothes
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Many words and phrases are so colored by the
environment and occupations of the traders that they
are almost unintelligible unless this background is
understood. "If your stick floats that way", means,
if

1f that is your intention or purvose. The phrase

arose from beaver trapping. A long stick was attached
to the beaver trap by a thong. This stick floated on
the water, so that i1f the beaver pulled the trap for
some distance, the trap and beaver could be found by
means of the stick. If your stick floated in a given
direction you could find the beaver, which was your
purpose; hence arose the phrase "if your stick floats
that way."

When the animals on the Western prairies have become
very fat in the early summer, they lose their long winter
hair, and in its place comes a fine soft coat, resembling
seal skin. Observation of this led to the phrase, "seal
fat" which means very fat.

Antelopes, called goats by the traders, instead of
running as‘moét'pféirié4éniﬁélé'do;.ﬁdvéAby'é'éefies of
lightning like bounds. They were probably the fleetest
of all animals observsed by the traders. Conseqguently,
to indicate great speed, the traders coined the phrase

"quick as a goat can jump."







I. ANERICAN-ENGLISH

special American dialects popular in the

Southwest.

sification are those used

03]

Words. under this cla

generally by certain, but not by all, classes of people

in the United States. Lt has been impossible definitely

to assign their origin to any particular area, as the

F ; W 1 3oud
American Dialect Dictionary has not yet been published.

licate to some extent their possible source,
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Ln orde
has been made. This has been done
gely on the basis of the previous residence of the
persons using the term. This is inaccurate, for most
hese men were wanderers, and their vocabularies may
be as much acquired as native with them. Words which

y be classed undsr this section are:

Bee-1line, (Appalachian dialect), to go in a
gstraight line.

Whee ler, (Southern), the horses nesarest the wheel
of the wagon.

Buck-ague,

shoot a deer.

Hopple, (general usage), a strap to confine horses'
Aaga

-v_‘;Ju .

Lo

at the University of Chicago. c¢f. Dialect Notes for
1925, 1926 4 (N & ST L, 3F1wpd)

i ¢ g i b o }
The American Dialect Dictionary is in preparation
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Boodle, (g
Shucks, (4
Chaffer

Heft,

(Appalachian)

general usag

(Southern

o
b

oad

3

3e), graft, illegal fees.

inconseqguential amount.

to haggle, over trade.

and

Rastern), weight.

Ned, (Appalachian), bacon or sait vork. As bacon
and salt pork were the predominant meat of the
Soldlers, the United States soldiers were
called Neds.

Strike, (general usage), a roisterous or strong man.

2. Conventional English words given new meaning
in the Southwest.

Illustrations of these are:

False-pond, a mirage

Beaver, money

i

) w1
ch-up,

a

Q

U

Doin's,

Possible,
" R
Cow Wood,

Rcund up,

a

Grit,
Fixin!t
& BXLY ’

QA

il

ine m
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4
meac s

brave man, a frien

cu

Prepare to leave

food

for

a bag

o

buffalo chips
to kill animals for food

to gather animals together

0,

4 2
STOr

convention

b

S

and slang in word culiar
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to the Southwest.
Galena pills, bullets

Gut shot, wounded

+
e
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Gone beaver, to be disconsolate, to be wor:

Tickle fleece, to scalp

(0]
[0}
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Bull pen, a large room for prisoners in a jail

0ld hoss, a term used in comraderie

n of importance
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ish words are used and spelled correctly by the

(V]

de ~ ~ - 1 2
traders; but there 1is

commonly used, or more difficult to spell, which is
most common-
for which

ve English eguivalent,

wA e s " = e $ A RS e o P 3

and American, constantly intermingled, as dances, trade,
g e y IS £ T ~ 27 7N A A 4

and customs. any of these words accepted forms

2 L ~ ()
n ot i ~ 1Thweat
in the Southwest.
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slang or in raillery
& at 103 a yan 3 ol T a -~ P (S 3 "A YA
Calaboose, jail; >banlisn, Calabozo, jail, often dungson.

r e — ~ g 153 - 2 x ~ 3
Cavvy, loose stock; Spanish, cavalgad

Wwerdenty, brandy; lexican, aguardiente, brandy.
Vamoose, go away; Spanish, vamos, lst us ZO, O We g0,
Savvy, understand; Spanish, sabe, understand.
» - — tf
BEE4 5 ENDIEAN e
¢
" 3 . ¢ \
The Indian words occur very ssldor in ths speech of ‘V%
n
‘ § : : 4 L
the trader. Savannah, meaning a trseless plain, occurs f.c
b T R i [
l(‘ v
very frequently, but it may not be of Western Indian origin.*

Tombe, an Indian drum, is mentioned frequently, as these
drums were used at the dances. Wickiups, Indian lodges,
ars mentioned. Words relating to Indian ceremonial, al-
though frequently usad in our spesech today, were not used
by the traders in any of the sources that I have studied.
IV. FRENCH
1. Pure French Forms.
Boise de wvache, buffalo chips, cow wood.

Chef du voyags, leadser of the expedition.

Cache, to.conceal.

[N

er, special messenger.

[ 5

Cour
2. Anglicized French Forms.

Bourgeoig, owner of a fort; French, bourgeoisie,
middle class.

L)
bd
I

w

Foffuraw, triflss; French, fanfaron, a flourish













EXPLANATION OF GLOSSARY

The words in the glossary have been arranged
alphabetically, without regard to origin or source.
If the word 1s evidently incorrectly spelled, it is
first given as it appeared in the source, with the
correct spelling in parenthesis after it. It is then
listed a second time under its correctly spelled form.
The part of speech is noted directly after the word.
The language stock to which the word belongs is given
next in parenthesis. Of the fastilian sources the
author is sure; of the Mexican sources, generally cer-
tain. As has been mentioned before (cf. p. 14), in
the case of English dialect areas the assignments are
open to frequent fallacy. If a foreign word has been
anglicized in spelling, or has been changsd in meaning,
the correct foreign spelling and meaning .are.given in.
the parenthesis with the origin of the word. The date
appearing before the author and the book is the original
date of the preparation of the manuscript or of the pub-

lication of the book in which the word occurred. The
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GLOSSARY

adobe, n. (Spanish) sunbaked mud, sundried brick,
or the clay soil from which the bricks are
made.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 158

It centered, as it does now, about the plaza,
but the plaza was almost tresless, flowerless,
shadeless, an extent of hard-packsd adobzs in
the dry season, of mud in ths wet season.

adobe, a., (Spanish)
1844 WEBB Memoirs 28

aguardisnte, n. (lMexican) brandy.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail x ¥ 5%

«es they went their way down to Las Vegas, where
people drank copiously of aguardiente and stared
at the Yankee woman who had come so far over such
a perilous route;...

aguardiente, n. (Mexican) brandy
1844 JANRS J. WRBB Memoirs 115

ague, n. (accepted uwmge) buck ague
1844 JANES J. WEBB Memoirs 5

Tom took out the bullet, and asked if either of
us could elaim it. Neither of us could, and we
walked off satisfied that both of us had missed
him, and must have had a spasm of "buck ague" at
the moment of firing.

Here he was peaceably received by the alcalde
and the peoplece.ess

alcalds, n. )Spanish) mayor
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
XV 183
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a la Comanche, ph. (Southwest) ridse handing on one
side of horse.

1850 GARRARD Wah-To Yah and the Taos Trail (1927)

«esejerking his mule around quickly, spurred
her in a gallop, and diverging from the route
at the same time motioning us to rids a la
Comanche, with our bodiss so that nothing is
seen from the opposite side...

‘alegria, n. (Mexican) herb used to paint the face.
1915 RUXTON In the 014 West (1924) VIII 284

«se 8lthough coated with cosmetic alegria-
an herb, with the juice of which the women
of Mexico hideously bedaub themselveS.......

alegria, n. (Mexican)
1928 VESTAL Kit Carson 83

all set, ph. (accepted usage) all ready
1928 ViSTAL Kit Carson 16

But at last one teamster, quicksr or more
fortunate than the rest, sang out, "All set."

‘all's set, v. ph. (accepted usage) everything is ready
1905 THWAITES Barly Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 202 xix

Bach teamster vie@ with his fellows who shall
be soonest ready, and it is a matter of boast-
ful pride to be the first to call out, "All's
set."

‘apare jos, n. (Spanish) saddles
1872 BOURKE Journal November 30, i
"""" Men employed fixing apare jos.
{f&,&u Chapptm )
» apishamore, n. Mexican saddle blanket.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
T 48

Mr. St. Vrain and I, Folger and Chadwixk, and
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Drinker and Bransford, each pair taking an
apishamore, would collect our blankets full
of fuel.

apishamore, n. (Mexican) saddle blanket made of
obuffalo calf skin.
1915 RUXTON In the 014 West (1924) iii 102

apishamore, n. (lMexican) saddle blanket.
1850 VSSTAL Kit Carson 9

appolas, adv. (French) cooking meat over a fire by
means of sticks, lean and fat alternating.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
i 24

+es at every mess fire pieces of meat were
cooking in appolas; that is on a stick sharpened,
with alternate lean and fat meat making a
delicious roast,

‘aransel, n. (Spanish) tariff
1844 JAMES J. WEBB Memoirs 12

The legal tariff on legal goods, would amount
to from 1800 to 2500 dollars the wagon load,
introduction duties and the interstate tariff
or consumer duties, one third the "aransel" op
import duties on all goods sold in each state.

arm to the teeth, ph. (slang) fully armed.
1908 CHRISTY Memoirs in The Trail Vol. I No. 8
15

Roma and I were armed to the teeth and spoil-
ing for a fight. |

'arrieros, n. (Spanish) mule drivers
1930 DUFFUS Santa Fe Trail x S T N R

In Gregg's time the lMexican muletesrs, or
arrieros, worked for s vage of from $2.00
to $5.00 a month, and l¢ved on cern and

frijoles plus what gams they could shoot.

arroyo, n. (Spanish) often dry gully.
1872 BOURKE Journal November 25 .

A deep arroyo on the right,







arroyo, n. (Spanish) dry bed of stream
1844 JAMES J. WEBB Memoirs 4

arroyo, n. (Spanish) bed of stream
1928 VESTAL Kit Carson e%

atole, n. (Mexican)
1844 JAMES J. WEBB Memoirs 19

Baked pumplkin, wheat "gordos" ang atole.
avance, v. (Spanish) get along, advance

1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
ii 36

The oxen slipped on the muddy trail, the
drivers utteringisacre and avances with
more than the usual emphasis.,

awsrdenty, n. (4nglicized Mexican) whiskey
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
o35 84 e WRHER 177

I swar! you look tired; come in and take a
horn- a little of the awerdenty- come- good
for your stomach.

" azotea, n. (Spanish) flat roof,
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
xvii 203

As I passed by an azotea, on which weres two
acquaintences....

badger, v. (Acceptad usage) ridicule.
1915 RUXTON In the 0l1d West (1924) ix 319

e stood the badgsring of the hunters with
....... he_most,perfect-good-humor,'and'said'there

never was such a book ag that evar printed
before.....

D O

* baile, n. (Spanish) dance.,
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 168

Gregg gives the name of fando to the commoner
sort, and baile to the more pretentious.







" bandolin, n. (Spanish) mandolin.
1928 VISTAL Kit Carson 30

«s+sand carried tossing above the heads
. 0f the kneeling People to the music of
! tom-tom, bandolin, guitar, amid the
clank of bells from the crumbling towers.

bandolin, n. (Spanish) mandolin
1927 VESTAL Fandango, Ballads of the 0l1d West
0§45 .

bandolin, n. (Spanish) type of mandolin
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 169

barbecue, v, (Anglicized-Peruvian chargui) to cook
over a slow fire in the open.
1905 THWAIT=ZS Zarly Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 241 v

.o numbers of buffalo are slaughtersd, and the
flesh jerked, or slightly barbecued by placing
it upon a scaffold over a fire.

bark, n. (slang) scalp.
1915 RUXTON In the 01d West (1924) i 35

They say he took the bark off the Shians
when he cleared out of the village with
old Beavertail's squaw.

bastonero, n. (Spanish) master of ceremonies
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 169

A functionary called the bastonero was master
of ceremonies......

Bt Froqd b o SRR RO RGN T R e
1915 RUXTON In the 01d West (1924) 99 xvii - -~ -« -

Ho, boys! hyars the deck and hyars the beavar"
(rattling the coin).....

bee line, ph. (Applachian) straight line.
1850 GARKARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
119

-« Several of the thirty men struck a bee line
for the river, four or five miles distant.







29,

'belly-fleece, n. (Southwestern) thin layer of
flesh on belly.
1928 VESTAL Kit Carson 160

That on the belly was known as belly=-fleece.

*big talk, n. (Southwestern) conferesnce
1905 THWAITES Early Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 224

Therefore after our big talk was concluded,
and dinner dispatched, we again set out
southward, in search of the Cimarron.

bison, n. (Anglicized - Spanish) buffalo.
1928 VAESTAL Kit Carson 19

Soon after, dark masses showed on the plains
ahead, and cries of "Bison! Cibola! Buggalo!"
rang out along the train.

* bit, n. (Southwestern) 12% cents.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
g

"Don't you want a bit to buy liquor?"

bite the ground, ph. (slang) die.
1927 ViSTAL Fandango, Ballads of the 01d West
5 viii

At every bullet the trappers fired
Some Injun bit the ground.

'blacktail, n. (Southwestersm) blacktail deer.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
XX 244

Its more nor ten. year since I've drawed bead

on antelope and blacktail....

‘black-water, n. (Southwestern) coffee.
1850 GARRARD Wah=-To-Yah and the Taos Trail (1927)

-« and though coffee, sugar, and tobacco, and
other luxuries are high priced, and often
purchased with a whole seasons trapping, the
black-water is offersd with a genmuine free-
heartedness,......
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"boss, n. (Southwest) lump on the nexk and shoulders
of buffalo.
1928 VESTAL Kit Carson 159 xxiv

The boss was the size of a man's head.

bottom, n. (accepted usage) lowland.
1898 FOWLER Journal 2

Large bottoms on both sides and at ten miles
farthsr Crosed the Illinois River.i'ie

bottom, n. (accepted usage) lowland.
1927 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1850)
a B RGP

boudin, n. (French) intestine containing chyme.
1915 RUXTON In the 01d West (1924) i 31

..for lises tumbled out of his math like boudins
out of a bufler's stomach.

boudins, n. (French) intestines containing chyme.
1928 VSSTAL Kit Carson 160

boudins, n. (French) intestinss containing chvme.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
i 24

bourgeois, n. (French) owner of a fort, independent
trader, boss.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
ii 41

There was a billiard table in a small house on
the top of the fort, where the bourgeois and
the visitors amused themselves ... ..

bourgeoise, R ( French) bOSS ........................
1908 CHRISTY Memoirs in The Trail Vod. I No. 5
17 ey

* bowie-knife, n. (Southern) type of dagger.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xiv 219

There is hardly an Amsrican here that stirs
abroad without being armed to the teeth, and
undsr his pillow pistols and a bowie=-knife
may always be found.







D&
box, adj. (Southwestern) canon accessible at only one
place.

1873 BOURKZ Journal March 21

e

We descended into a box canon and made camp.

' break, n. (Southern) roygh land.
1844 JANES J. WEBB llemoirs 205

«oWe saw a man ascent a bute some distance to
the rght, near the "breaks" of the Arkansas, ...

‘broncho, n. (Spanish) untamed horse.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xv 236

It seems difficult to believe that men with
lively sporting instincts would bet on ox
racss, but they did, and just as readily says
Wootton, as on a mile dash of Kentucky
thoroughbreds or native bronchos.

brush, n. (Accepted usage) low growing bushes.
1873 BOURKE Journal January 6

Country passed through today was an open
plain covered with brush.,

brush, n. (Accepted usage) skirmish
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
v 82

«eWe left, contrary to their request and desire
under the plsa of wishing to reach the Cheyenne
village that night; still holding ourselves in
readiness for a brush, determinsd to save at
least one secalp apiece; ¢vie .

o

buck=-fever, n. (Southern) narvous
© 71928 VESTAL Kit Carson 6
Rt AT

Then he would get buck-fevser, and miss, but
be scairt to cuss the weapon because of what
he had heard up at the church house.

buffalo boat, n. (Southwestern) boat made from stretch-
ing hides over polss of the wagon body.

n b

1905 THWAITSS Barly Western Travels I







0

Gregg Commerce of the Prairies 214

On soms occasions caravans have been oblige

to construct what is called a buffalo boat
which is done by stretching the hides of

these animals ovar a frame of poles, or what

is still more common, over an empty wagon body.

‘buffalo-chip, n. (Southwestern) driad ranure .
1930 DUFFUS Santa Fe Trail i 4

t around the old campfires before
grow cold, and throw on such leavas-
1 be frank, such buffalo-chips, such

1s de vache- as we can still find.

‘buffalo rangs, n. (Southwest) buffale f2eding grounds
1905 THWAT TRS Zarly Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 238

There is not a day from the time that the
caravan reaches the buffalo range that hunters
do not commit some indescretion.....

S~ buffalo tug, n. (Southwest) a strap of buffalo hide.
1205 THWAITES Sarly Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 248 xxix

The spoles of gorme were beginning to reel
in the hubs, so that it became necessary to

brace them with false spokes firmly bound
vith buffalo tug.

> buffalo-wallow, n. ph. (Southwestern) Place where

puffalo drink.

1927 VESTAL Fandango, Ballads of the 0ld West
3 vii

Buffalo-wallow and buffalo hean,
All mighty pretty-what do they mean?

buffler, n. (Southwestern) buffalo
1928 T4STAL Kttt Carson 20

KXt heartily agresd with an old trappsr who
declarsd, "Civilized doin's cain't shine with







far buffler, anyways you fix it."

buffler, n. (Southwestern) buffalo.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
i S

bugheway, n. (Anglicized French) ugly customer, blacksuard.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
viii 106

"Oh! a lot of darnsd gover'ment men; but as
I'm bugheway they do pretty well." (ot

b S M
bull pen, n. (Western)
1844 JAMYS J. WEBB Memoirs 132

We remained here about fifteen days when we were
instructed to entsr the city and camp in the
usual camping place in the southern suburb, near
the bull pen.

burro, n. (Spanish) donkey.
1874 BOURKE Journal October 12.

Wle saw many flocks of sheep and goats, as well
as some horses and burros, but no hornsd cattle.

burro, n. (Spanish) donkey.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
xv 180

burro, n. (Spanish) donkey.
1928 ViSTAL Kit Carson 29

! buster, n. (Nsw England)

1844 JAMZES J. WEBB Memoirs 97
"Cassuis" saying we ‘had been so succéssful in get-
ting everything across without a disaster, that
he would go for the poor dog and bring him over,

80 he again waded the chamnel, and taking the dog

in his arms, brought him over, dropping hir upon oA
the ground, and all congratulating him for his n.
courage and unselfishness, he raised his hea ('and e
straightening himself exclaimsd triumphantly,\"we i
are the six busters, and our labors of this day 7 et
ought to be printed in the papers."

g







(6]
()]
.

butte, n. (accepted usage) an isolated hill or
mountain.
1872 BOURKE Journal November 25.
B b B

Passed between two sandstone buttes.

butte, n. (acceptsd usage)
1844 JANES J. WERB llemoirs 205

«« WS 88W & man on horssback ascent a bute
somz distance on our Bt RNt i

butte, n. (acceptad wage) rugged peak rising abruptly
rom prairie.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Tpail (1927)

Oy beavsr, ph, (Southwestsrn) e jaculation.
1850 GARRARD Wah=-To-Yah and the Taos Trail (1927)
viid: 107

"Wagh! Indians by beaver! "hurriedly said he,
} Nging

changing his tone."

) caballado, n. (Anglicized-Spanish) loose stock,.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
s By

«« the shouts of the drivers to the nswly yokesd
teams, and the vaya, hus, caraho, of Blas and

his two llexican herders, and the caballado im-
parted a freshness and added vigor to our movements.

caballado, n. (Anglicized-Spanish) group of unused animals
with caravan.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail x 142

caballado, n. (4nglicized-Spanish) herd of unused stock
.1905‘THWAITSS<Early Western Travels I
Gregg Commerce of the Pralries 251

caballero, n. (Spanish) gentlem%n.
1928 VESTAL Kit Carson 30

And this even though the women could not regard
him as a Cristiano, much less a caballero,

» V. (French) conceal, usvally by burying.
1928 VESTAL Kit Carson 72







36 .

Having a good store of furs and robes, they
decided to cache them on the Arkansas until
their return on the trail to Taosg.

» V. (French) to hide.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
¢ i)

cache, v. (Lrench) conceal, bury.
1905 THWAITES Barly Western Travels I
Gregg Commerce of the Prairies 185

t, v. (Southern) can't.
1928 VESTAL Xit Carson 20

Kit heartily agreed wi
who declared, "C1v11 iz
shine with Pa* buffler,

th an old trapper,
ed doin's cain't
anyhow's you fix it."

ed Spanish)
moirsg 73

”
~ &
Hier

gone to Chibanban with Col. Owens, and
into some difficulty, was arrested and
the calaboose for some time.....

calabozo, n. jail (Spanish) jail.

1905 THWAITES Early Western Travelis T
Gregg Commerce of the Prairies 176

= le]

he resuit was that the luckless traders,
immediately upon their arrival, were seized asg
Pies tnmlr goods and cwatt@lq confiscated,
and themsslves thrown into the calabozos of
Chihauhua.

XTCN in the 014 West (10 4).4.29

"'Twas about caif-time,

maybe a 1ittle daters...

calzoneras, n. (Mexican) trousers, llexican type.
1930 DUFEUS Santa Fe Trail xi 171

THE New Mexico men, in their braided chaquetas,
their laced calzoneras or trousers, thetrr
orilliant sashes, and their boots of embossed
leather, and with their silver spurs, bridles
and horse trappings, were as shamelessly lurid







as their wives and sweethearts.

camisita, n. (S anish) blouse.
1928 VESTAL Kit Carson 84 vi

Enaguas of guady odor (red most affected) were
donned, fastened around the waist with ornamented
belts, ard above this a snow white camisita of
fine linen was the only covering, allowing a
Prodigal display of twalr C\Q’Po.

2t, adj. (French) an orientai fabric.
1844 James J. Webb Memoirs 30

He was then advanced in years, but brisk and guick
in all his movements as a young man of 25, ' Dressed
in a well-worn broadeloth suit but meat and clean,

”1tﬂwut a particle of staln or dirt, and an oid

fehioned plaid comlet el boaity o T tdlnP his was the
last one L ever saw of the genuine old fashioned
style.

* campanyero, n. (S opbanish) friend, companion.
1915 RUXTON In the 01d dest (1924) iii 99

In one cornen; a trapper lean and munt from
the starving regions of 1ne Ye llow Stone, has
just re COF“lZ@ﬂ an old campanyero......

canon, n, (Spanish) deep, steep, valley,
1872 BOURKE Journal Decnmocr 4,
il 2 LS

Struck a canon coming from N. E. to S. W. with
water.,

apitanes, n. (Spanish) leaders.
1905 THWAITES Barly Westsrn ITravelis I.' " ;
-Gregg Commercés of tha Prairiss 124 X111

The capitanes, or liead men of the whites and
Indians, shortly after met, and again smoking
the culunet, agreed to be friends.

capote, n. (Snanish) coat.
1915 RUXTON In the 014 West \1924) .1 34

He's a nor-west capots on, and a two-shoot
a







carretas,
1905

(98]

capote, n. (Spanish) cloalk.
1928 VESTAL XKit Carson 58 v
caraho, n. derisive tearm applied to lMexicans.
TSRO *ARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
iv 64
Indeed, he beecame so independent, and so regard-
less of justice, in his condscension toward the
Carahos, that the government of lNew Mexico offsred
five hundred dollars for him dead oy ai1ive i o
caraho, swear word, n.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
HgHE
«e« the shouts of the drivers to the newly yoked
teams, and the vaya, hua, caraho of Blas and his
two llexican drivers, and the cauqllaoo imparted a
freshness and vigor to our movements.
*carcage, n. quiver (lexican)
1905 THWALTES Barly Western Travels I
Gregg Commsrcs of the rrairies 235 viii
¢+« SWUNg upon the shoulder of each hangs his
carcage or guiver of bow and arrows.
carcel, n. (Spanish) jail
1930 DUFFUS Santa Fe Trail v 66
The oid carecel in
was still standin
that at the very rowoﬂu h
office the roof felil in.
* cargadore, n. (Spanish) freightor
1844 JAVES J. WEBB Memoirs 168
These "cargadores' performed the labor and took
the place of our draymen in transporting goods
from place to piace in the cities all through
Mexieco

n. (Spanish) carts
THWATITES Barly Western Travels I
aregg Commerce Of the frairies 24u v

sl
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«es 1nNe merciless appiication of the whip
sometimes make the blood spurt from
4o

cans some pro-
e s cary-

sides, and often without any apparent
£ e s .
ol t arrettieri, other than

flourishing and

Oxen dragging heavy carros with solid wooden

whes ls-ungreased-that groaned and squeaked
3

and shreiked under their ioads.

ndes, n. ph. (Spanish) large houses.

\HRARD Wah-To-Yah and the Tqos Trail

the rueblos iive, are wort
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1zed-French) to bury or hide
ournal 9
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» n. (accepted usage) a cioth of cotton
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Traii

x 128

he two casas grandes, or large houses where
, A ;

(k987 )

and wool.
(1927)

Hin panta.ioons, of gray cas ssinet, were threaa-
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catch up, v. (Sout "nﬁtsv_) get rgady tO g0k
1905 THWALTES Barly Western Travels T

Gregg Commerce of the Prairies 202 vi

The familiar nots of preparation, "Catch up!
Catch up!" was sounded from the captains
group, and re-echoed from every division and
scattered group aiong the valley.,

cateh up, wv. (Southwestern)
1844 JANES J. WEBB Memoirs 191

catcn up, v. (Southwestern) get ready to go.
1928 VASTAL Kit Carson 16 xviii

catch up, v. (Southwestern) get ready to go.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail i 4

catched up and drove oMt vy (Southwestern)
1844 JANES J. WEBB Memoirs S
A n
AS Soon as possible after daylight, we "catched up
and "drove out" every person in camp in good health
and spirits, and we "greenhorns® hoping we should
see the Indians.

cavaiada, n. (Spanish) stray or ioose stoci.
1915 KHUXTON In the 0l1d West (1924)
RS

and iooking down, descried at their very
3t the lndian camp, with their own stoien
valada feeding quietly around.

yard, n. (Anglicized Spanish) ioose stoclk

1850 GARKAKD Wah-To-Yah and the lacs Traii (1927)
v
Bariy, Jean Batiste was out for the .cavayard.

arc, n. (4nglicized Spanish) herd of loose animalis.
1915 RUXTON In the 0ld West (1924) 1 38

cavvy, n. (“nglicized Spanish) loose stock.
1927 /‘Ui AL Fandango, Baliads of the 0ld West
4 xiii

.







He was a-herdin! the cavvy

Riain' a sorebacked MULE, s v
cavvy, n
92

="nglicized-Spanish) extra unused animalis.

Slang
L Kit Carson 14 XXvi

\ fQmy
‘/'JL} 1AL

»

C[) .

e

4

€, n. (Mexiecan) s
1915 RUXTON In the

c

cayeu

e€cies of ' woiLf.
Old West (1924) iii 119

e

Rouna the camp, auring the night, the cayeute
keeps unremitting watech.....

cayuse, n. (Indian) native horses.
1913 BRADLEY Story of the Pony Express II 25

They were the best that money could buy, and
ranged from tough Caiifornia cayuses or
mustangs to thoroughbred stoeck from Towa.
chaff, n. (accepted usage) ridicuie.
1915 RUXTON in the 0id West (i1924) iii 103

«eosquietly looked on at the novel scene, in=-
different to the chaff in which the thought -
less teamsters indulged at their expense.

chaffer, v. (New England)
1844 J. J. WEBB Memoirs 36

-

H

There was a good deal of "chaffering" and
"dilegencia" about getting our goods through....

chaparral, n. (Yexican)-&ive&b%eﬂ.

1844 JANES J. WEBB llemoirs 153

5

He crawled to the chaparral and as soon as he
was satisfied the Indians had left the vieinity,
he made the best time he ceuld For samhi i v i

.Qchaqueta, n. (Spanish) jacket
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 171

The New lexico men in their braided chaquetas

their laced calzoneras or trousers, their

brilliant sashes, thefr boots of embossed leather
and with the gilver of their spurs, bridles, and
horse trappings, were as shamelessly lurid as their
wives and sweethearts.
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0

~ chef-du voyage, n. (French) leadsr of expedition
850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
B b |

«. at the instance of lMr. St. Vrain, our
“orthJ chef-du- -voyage, I crammed my purchase
lothes, etc., in my . SrenkEeess s

chili, n. (lMlexican) variety of pepper
7”7/ BOURKE Journal October 13

Chili is also one of their vegetable

ge S.

chili, n. (Mexican) chili colorado
1844 JAVES J. WEBB Memoirs 19

chili colorado, n. (Mexican) red beppers.

1850 GAR Ru“D Wah-To Yah and the Taos Trail (1927)
xXv 180

On Mr. St. Vrain's table was the national dish,
chili colorado, a compound of red pepper pods
and other Sﬁlcv ingredients.e.e...

chili-con-carne, n. (Mexican) chili with meat.
1930 uUu“uu Santa Fe Trail xi 172

A 1ittle higher up in the culinary scale came

chili-con-carne and tamales, hotly seasoned

but palatable to the habituated tasts.
'‘choke, v. (Southwestern) hand, be hung.

1850 GARRARD Wah-To Yah and the Taos Trail (1927)
xvii 199

1d!'s no niggur, an' he says it's

wew ERIR OHT
man-agin nature, an' they ought to choks.

unhur

chunk, v. (Southwestern) - keep up, ‘put on wood, ;
1850 GARRARD Wah-To-Yah '11'1fq the Tgos Trail (1627)

iv 65
Smith kept the squaws of the lodge chunking up
the fire, to give light for M, e

cibola, n. (Spanish) buffalo.
1928 BESTAL Kit Carson 19 xiii

Soon after, dark masses showed on the prairie
ahead, and cries of "Bison! Cibola! Buffalot"
rang along the train.







cibolero, n. (lMexican) buffalo hunter.
1928 VZSTAL Kit Carson 32 Xix

Buffalo appeared, and for the first time
Kit encountered the &: 3h buffalo hunt-

ers, ciboleros.

cibolero, n. buffalo hunter
7ﬁar pX;

vUo THWAITES Early Western Travels T
Gregg Commerce of the Prairies 2

k
r

cibolos, n. (Spanish) buffalo
1930 DUFFUS Santa Fe Trail II 10
They encounter vast herds of bison, which
the Spanish were later to call 01oolou, pro-
bably after the name first given to the not-

a s o ke
SO0-golden cities of the Rio Grande.

cigaritos, n. (Anglicized-Spa
1930 DUFFUS u“nta e Tr

.« the husband, who will sit day aft

(=)

- ~

in the sun and smoke his cigaritos without
offering to assist his hard working wife in
anything o

close up, v. ph. (Southwes stern) close up the space

between animals, come closer together.
1872 BOURKEZ Journal December 19

ng in this northerly direction for
about 3 miles, halted to allow the packs to
close up.

cocinera, n. (Spanish) coolk.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 169

«+s from the governor to the renchero, from
the grandest senora to the coclineyd i . .21l
rartake of this exhilerating amusement.

irderously







is the man who killed in cold blood
lcan boy at Complant.

[ lar, n. (Southwest
. bl

1llar e freshly harnessed horse
905 TH WALTES ;.':&I"ly ..;e
G %

n)
tern Travels I
uregg Commerce of the Prairies 204

Y goiltdice
A

leams will rarely pull as well in cold collar
a8 wagoners term it, that is when fresh gear-
ed, as in the process of = days travel.
icome a dodge, v. ph. (Southwestern) play a trick.
1850 GARRARD Wah-To Yah and the Taos. Trail (1927)
11 188

> lus St. Vrain, brother to our leader, is
noted in coming this dodge over them.

compadre, n. (Spanish) comrads.

1850 GARRARD Vah-To~-Yah and the Taos Trail (1927)
w2

++ though I had apprehensions he would lie in
wait with his compadres, who I knew were in the
neighborhood;.....

consumers, n. (Spanigh)
1844 JAMES J. WEBR Memoirs 163

The advantage to merchants of attending thi
fair, was that all goods sold there were fr
from "consumers" or interstats duty, which w
one-third the introduction dutiss

A I R

@D
(0]

(O]

re

corral, n. (Spanish) inclousre for animals
1908 Cr

15

IRISTY lMemoirs in The Trail Vol 0 Noy &

Yelling. like devils‘and.shooting.to.the.right~
and left they dashed in among the corrals....

corral, n. (Spanish)
1844 JANES J. WEBB Memoirs A

corral, n.(Spanish) inclomgure for animals
1938 VESTAL Kit Carson 23

corral,
190

n. (Spanish) enclosure for animals.
By
J 1
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on-wood, n. (Accepted usage) variety of poplar tree.
1872 BOURKE Journal November 24.

Wood, drift cotton-wood plentyteeeee.

coup, n. (French) scalp.
1915 RUXTON In the 014 West (1924) i 30

TT

He counted a coup, did St. Vrain.

coup, n. (French) scalp, or special deed of valor.
1928 VESTAL Kit Carson 64

cow wood, n. (Southwestern) buffalo chips.
1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
o s 0

We huddled around the miserable cow wood fire
chilled by the cold winds.

e, n. (Mexican) species of wolf family.
1850 GARRARD Wah-To-Uah and the Taos Trail (1927)
i

eeee We were serenaded by a coyote wolf,....

cracker, n. (accepted usage) stripr of raw kide at the
end of whip.
1905 THWAITES Early Western Travels I
Gregg Commerce of the FPrairiecs 254
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ggoner must tie a brand new cracker

1:1( hls V‘J.‘Qipoocc

cracker, n. (Southwestern) rawhide strip tied to the end
of a whip.
1930 DUFFUS Santa Fe Trail xi 157

crawfish, v, (q]anr) to ‘back away. AT AR TR
‘ 1850 ‘GAREARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
1018

Others slowly crawfished, hiding, by their singular
way of crouching their backs, untll nothing could be
geen . but their heads and tailg«l.«u
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/depuis, n. (French) back fat.
1928 VESTAL Kit Carson 160
The back fat, or depuls, the broad fat
bart extending from hump to tail, was
next removed and laid upon the skin.
devil, v. (Southwestern) harass
1844 JANES J. WEBB Memoirs 188

For the Americans to devil, was thought
e best course, in order to avoid suspicion
and further arrest and persecution
\diligencia, n. (Spanish) making d.
1844 J. J. WEBB Memoirs 37

They call it "making diligsncia
for legal stealing.

dios, n. (Spanish) God.
VESTAL Kit Carson 53

f the mountain men murdered each
sually, what might not happen

'dobe, n. (nn@licizeﬁ Spanish) sun dried brick.
1927 VES Fandango, Ballads of the 0ld West
15
A chill grey dawn was over all-
Mountain and meadow and 'dobe wall-

“dock, v. (Southwestern) exempt.

1850 GARRARD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
iii 46
Well, hoss,.1 dock off buffler, and then if
thar's any meat that runs that can take the
sltin outen dog, you can slide.

doin's, n. (Southwestern) food.
1850 GARRAKD Wah-To-Yah and the Taos Trail (1927)
124







48,

5 oo 010 3 > o
Hyar's the doin's, and hyar's the coon as

savys poor bull from fat cow; freeze into
1t boysth . ang all:fall teo with ready knives..

ddnt¥s ., n. (Southwestern) food.
1928 VESTAL Kit Carson 28

"And cook us some first-rate dant's".

o

idoll=-rags, n. (Southwestern) goods to trade.
1930 DUFFUS Santa Fe arall vi 72

Meanwhile the party headed by the haughty
Colonel Glenn, packed its doll-rags and
turned westward.....
Jdrive a fair business, v, ph. (Southwestern) make a gain
1905 THWAITES Barly Western Travels T
Gregg Commerce of the Prairies 227

A gmall band of warriors took the round of
our camp...with g view, I suppose of gain-
ing permission to remain<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>